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2IIOYAEX

e 1986: Iltuyxio touv Tunupatog ProAoyiag ™G PAocOPKNAG ZXOANG TOU
Aplototédeov Tavemomuiov Oscoaiovikng, pe edikevon o Mwoooloyia
(BaBuog “Aptota’, 8 32/33).

e 1987: Master of Arts in Theoretical Linguistics amé to Ilavemotiuo Tov
Reading, Hvwpévo BaoiAelo.

e 1994: Ph.D. an6 to Vrije Universiteit Twv BpuéeAdlwv otn Mwocoloyia (ue
vmotpo@ia tov LKY.). Titdog Swxtppris: "Patterns of Ethnic Language Use
among Second-Generation Greek Immigrants in Brussels".

EINAITTEAMATIKH AITAXXOAHXH

> dbAoyog ot B' Babuia ekmaidevon (1995-1997)

> Epevvntpla oto Kévtpo EAAnvikn s Mwooag (pe amoomaot amd ™ B' Ouia
exmaidevon, 1997-2000)

> Aldaokovoa cUp@wva pe to I.A. 407 /80:

1. oto Tuniua ®oroyiag Tou Anpokprtelov Iavemotnuiov Opdxng otnv Kopotnvn ta
nabnuata I'evikn yAwooodoyia I xau Il xau Iotopia tn¢ eAAnvikn¢ yAwaooag I xau I (1996-
1998, mévte e€aunva)

2. oto Tuqua Anpooloypa@iag kat M.M.E. tou AILGO. ta pabiupata lwooo-
kowvwvioloyia (KowwvioyAwoooloyia) kot Eicaywyn oto dnuoctoypapiké Aoyo (1996-
1997, 8o e€aunva)

3. oto ILT.AE tov MNavemotmuiov Kpntng ta pabniuata leviky yAwooodoyia xau
Aylwoola kat Siylwoon ekmaidevon (xew. e&aunvo 1998-1999 kat e, e&aunvo 1999-
2000).
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» Emayyeipatikn anacyoinon oto ILT.A.E. tou [Tavemotnuiov Kprtng

- Agkéufprog 1999: Exdoyn oto IL.T.A.E tou [avemomuiov Kprjtng ot Badbuida
Tov Emtikovpou kabnynt

- Mdaptiog 2000: Aoplopog oto ILT.A.E.

- 2003: Movotoinon ot Baduida touv Emikoupou kabnynt)
- Ampidiog 2013: Exdoyn ot BaBuida tov Av. Kabnynt

- OxtaBptog 2013: Aloploudg ot B€om touv Av. Kabnyn)

EPEYNHTIKA ENAIA®EPONTA

> KowwvioyAwoooloyla pe €u@aon o€ @AVOpEVA TOU TPOKUTITOUV OTO TN
YAwooiky emaen (atopikr & kowwviky SiyAwooia, YAwoaolkn Slathipnon, YAwGCoK
UETAGTPOPT, EVOALXYT] KWSIKWV, K.0.)

> Asaxtikn ™¢ EAAN vk wg devtepng/Eévng YAwooog

> Exmaidevon pelovotitwv/AlmoAltiopikn) Taldaywykn (ot Slatopun e ue
SdaokaAia kol ™ YAwooky avamtuén)

EPEYNHTIKO EPT'O

ZUULETOYT) OE EPEVVITIKA TIPOYPAUPUATA:

L. Q¢ epgvvnTpLal

e Maptiog 1996-Xentépfprog 1996 kat OktwfBprog 1997-Mdptiog 2000
ALEEayw YN KOLVWVIOYAWGGOAOYLIKIG £PEVVAS YL TIG EAANVIKEG SLAAEKTOUG TG TIEPLOXNS
™G MaplovmoAng (Ovkpavia) wg Emotnpovikny ouvepydtis tov Kévipov EAANVikIG
Iwaooag. (BA. KaL OXETIKESG SNUOCLEVOELS)

e Iovviog 1997 - Mdptiog 1998

JUUUETOXT] WS KOWwVIOYAwoooAdyos oto Ilpodypappa EINEAEK 1 «ExkTaidsvon
MovoovApavonaidwv» e emoTnUovik®s vmebBuvn v Kab. A, dpaykouddxn
(avtikeipevo: 1 Slepedivomn TwV OTACEWY KAl TWV YAWOGIKWV TPAKTIKWV UAONTWOV NG
LELOVOTNTAG 0T OpAKN HECW ETUTOTIAG £PEVVAG/ CUVEVTEVEEWV).

e IoVA0G 2002-AekéuBprog 2004 kot OxktwRprog 2005-Iovviog 2007
Tuppetoxn oto mpdypaupa EMEAEK II «Evraén Nadwiwv Opoyevwv oto XxoAcio-

Modeia Opoyevwv» pe Emomuovikwg YmevBuvo tov Kab. M. Aapavaxn, g
vmevOuvn Y@ TV oudda ouyypa@ns SBAKTIKOU VAIKOU ylo OMOYEVE(S paOnTES

! BA. Beparcoeic EAKE oto apysio H.6.
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Mvpvaciov (oepa Mpdaypata kat Fpappata, BipAia «Bipata Mmpootd 1», «Bripata
Mmpoota 2» kat «Brijpata Mmpoata 3»). (BA. Kot oXeTIKEG SNUOCLEVOELS)

¢ lavovaplog2011-AsképfBprog 2013

Yuppetoxn oto pdypappa EXIA «kEAANVOyAwoon SLamoALTIoMiKY) ektaidsvon ot
Swaxomopd (TMTpwTofada kot Ssvtepofadpa ekmaidevon)» ws vevOuvn opddag
TAPAYWYNG EKTTASEVTIKOU VAIKOU Yyl €§ amootacews uadnom (e-learning) ywx to
enimedo B2 tng EAAnvikng wg de0tepng yAwooag (BA. TepfdAiov Mabnt "TAwocoa”
oto elearning.ediamme.uoc.gr)

e Xemtéupprog 2012- Avyovotog 2015

Médog ™ KOplag Epeuvntikig Ouddag 3 otnv mpotaon pe titAo: «AtyAwooia kat
AlyAwoon Exnaibevon: H avantvén YAwooIK@V Kal YVWOTIKOV SeE0THTWY o€
Stdpopovg TUmovg StyAwoaiag» Tov viomoleital oto TAaiolo touv ‘Epyov «Qalrg»
amd to AILO. pe emotnuovikd vmevbuvny v kabnyntpa tov Tunuatog AyyAkng
[Mwooag kot Proroyiag k. [avOn-Mapia TowunAn (www.diglossia.gr). Avtikeipevo g
KOplag Epsuvntikng Opadag 3 eivat: 1 guAAoyn, 1 Kataypoa@n Kol 1) avaAvon deSopévwy
OXETIKWV [E TO EKTALOEVTIKG TAQICLO, TIG TIPAKTIKEG TWV EKTALOEVTIKWV KL TWV YOVEWY
TV TOKIAWY opadwv SiyAwoowv pabntwv mov Ba cuvppetdoyovv otnyv épeuvva. Ta
ATOTEAEGUATA AUTHG TNG avaALoT S Ba pag Swoouv T SUVATOTNTA Vo STLLOVPYT)COVUE
£va PO @IA yla kaBe TOmo SityAwooov TAnOuopov, kat 0a Tpo@oSoTHooLY TIS AVOAVGELS
TWV UTOAOITIWV EPEVVNTIK®OV OUGSwv, TPOKEIWEVOL va eival yivel o €Aeyxog g
emiSpaons avapeoa oTo €806 StyAwooiag KoL TIG YAWOGOLKEG KAl YVWOTIKEG LKAVOTNTES
TV SlyAwoowv atoUwV.

e Ampiliog 2014

Yuppetoxn oto Erasmus Intensive programme pe titAo “Language learning and
language teaching in multicultural environments: how to bring language diversity
and language variation in class” (LaDiva) pe emotnuovikd vevBuvn v Emikovpn
Kabnyntpia touv Mawbaywywol Tunuatos IlpooyoAwkng Ekmaisvong k. Mapiva
TlakwoTta.

H exmaidevon amevblvetal o€ opdda amoTEAOUUEV] ATIO @OLTNTEG Kol Kabnyntég
Nawbaywywov Tunpatwv g E.E. (OAAavsia, Nopfnyla, Astovia, AlBovavia) kot
avtioTtolywv TUNUATWY IOV AVIIKOUVY 0TOV TTaveTLIoTNHLaKko xaptn ERASMUS (Toupkia).
ZTOX0G TOU EKMALSEVTIKOU TIPOYPAUUATOG €lvat 1 UEAET TNG YAWOOLKNG QVATITUENG
TASLWV  TIPOOXOALKNG KOl TPWTNG OXOAKNG NMAKING 0€ TOAUTOAITIOUIKE KOl
TOAVYAWGOIKA TEPBGAAOVTA KAl 1) Tapaywyn Yneakoy VAlkoly SidackaAiag twv
SeVTEPWV YAWOOWV OTIG XWPES OL OTIOLEG CUUUETEXOVV OTO GUYKEKPLUEVO EKTIAULSEVTIKO
mpoypappa. To moapaxBév yAwoowod LAk eivar Stabéoipo oto Swadiktvo. (http/:
www.ip-ladiva.com)

e  Mawog 2019-Asképuprog 2020
Tuppetoxn oto mpoypaupo KA2 - Cooperation for innovation and the exchange of good
practices - Capacity Building in the field of Higher Education pe titAo “Refugee Teaching
Certification Programme for Egyptian and Refugee Teachers Enabled by Blended
Learning” (RefTeCp) wg pédog g epeuvntikng opadag tov [Mavemompiov Kpnng pe
vmevBuvn Vv ka KavéAla KwotovAa. H cuvelo@opd pov éykeltal ota e€ngc:
- (o) oUPUETOXN OTOV EVIOTILOUO AVAYK®Y, TIPOTUTIWY, SEELOTNTWV KL SEKTWV
emtuyiag yix v exmaidevon maSiwy e Tpoc@uyikd vofabpo otnv Alyutto
(WP2- D2.1, D2.3)
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- (B) mapaywyn S18akTikoU LVALKOV Yo TNV ekTtaidevon ekmaldevtikwyv (WP3-
D3.2) kat

- (Y) avatpo@odotnon mavw og oxESIa LB PaTOS Kol SISAKTIKEG
SpaoTNPLOTNTEG TWV CUUUETEXOVTWVY EKTTALSELTIKWY (WP4- D4.4)

II. Q¢ Emotnuovikwg YnevOuvvn 1 YrevOuvvn £pywv kot Spaocwv?

TemtéuBprog 2001-AsképfBprog 2004 kot NoépuBprog 2005-Aeképpprog 2007:
Emotnpovikwg Yrevbuvn yix to mpoypappa EITEAEK II «Ilpaktikn Aoknon @otrtntwv»
tov IL.T.A.E. Tov [Tav/piov Kpntng. ISlaitepo £pyo: 1 emomteia kat n kaBodrjynon 6cwv
@OLTNTWV/-TPLWV acxoAnBnkav pe ™ oTpLEn aAA0SAT®WV HaBNTWY GTNV KATAKTNON
™¢ EAAnvknig.

Iavovaplog 2007- Mdawog 2008: YevOuvn yla Ty 0pyavwon Kot TNV VAOTIoon Twv
EMUOPPWTIKWV Opdoewv oto vmoépyo «Evtain maduwv maAvvootodviwy Kal
aAdoSamwv oTo oxoAsio- ya v TpwTofabula exmaidevon» Yyl TV TEPLPEPELN
Kpnmg. (BA. kat oxetikn dnpocisvon)

Maptiog 2012 éwg AskéuBprog 2014: Emotnuovikawg YevBuvn yux to ‘Epyo EZIA
(KA 3179) «EAnvoyAwoon mpwrtofabuia kat Sevtepofdbuia  SLATMOALTIONIKT
ekmaibevon ot Staomopd» e TTpolToA0YLond avw Twv 3.000.000 gvpw (ITAnpogopieg
yw T0 épyo TapEYovTaL oTnVv LoTOCEA S TOU E.AIA.M.ME.
(http://ediamme.edc.uoc.gr/ellinoglossi).

15/09/2014-31/08/2022: Emomuovikwsg Ymevbuvn yia to €pyo pe KA 4198
«YTIOTPOPIEG TWV PETATITUXLOK®OV @OLITNTWV Tov [Tadaywywkol Tunpuatog AnpoTikng
Exnaidevong»

01/05/2015- 30/09/2015: Emotnuovikwg Ymevbuvn ywx to €pyo pe KA 4228
«Bepvo ZyoAeio: Aldaokaria Tng EAAnvikng Mwocag 2015»

01/05/2016- 30/11/2016: Emotnuovikwg YmevBuvn ywx 1o épyo pe KA 4518
«Bepvo ZyoAeio: Aldaokaria Tng EAAnvikng Mwoocag 2016»

31/07/2016-31/12/2016: Emotnuovikwg YmeBuvn ya to Epyo pe KA 4600
«Bepwvd oepvaplo EAAnvikng Mwooag kot [ToATiopov yia aAAoSamols uTmkooug yla To
€106 2016» Tov Ymovpyelov Maudeiag kat Opnokevudtwv/IKY.

01/05/2017- 15/12/2017: Emotpovikwg YmevBuvn v to épyo pe KA 4736
«Bepvo ZyoAeio: Aldaokaria g EAAnvikng Mwooag 2017»

01/11/2017-31/12/2018: Emompovikwg YmevBuvn ywx to €pyo pue KA 4886
Emtiyopniynon touv EAKE tou TIK yia tnv vAomoinon tou épyouv Ekouyxpoviopog twv
akadnuaikwv vrodopwv tov IL.T.A.E»

22/12/2017-21/12/2018: Emotqpovikwg YmevBuvn ya to €pyo pe KA 4949
«METAKIVNOELG TIPOOKEKANUEVWV OUIANTWV - KAONYNTWVY 6T0 50 ocLVESPLo «ZTAUPOSPOUL
IMwoowv & [MoArtiopov» tov EAIAMME

01/02/2018- 31/12/2018: Emiotnpovikws YmevBuvn yia to £pyo pe KA 10001 «50
AteBvég Xuvedplo Ztavpodpoput Mwoowv kat [ToAttiopwv’: TAwooeg kat [ToArtiopot oto
OXOAE(O KAL TNV OLKOYEVELO»

2 B\ BeBardosic EAKE oto apygio H.5.
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01/05/2018- 15/12/2018: Emiotnpovikwg YevBuvn yia to €pyo pe KA 10031
«Bgpvo ZyoAeio: AldaokaAio g EAAnvkng Mwooag 2018»

01/01/2019-31/12/2019: Emotnpovikwg YevBuvn yia to épyo pe KA 10223 kot
TitAo «Aldyvon AmoteAeopdtwy Tou Xuvedpiov CLC5»

01/01/2019-31/12/2019: Etiotnuovikwg Ymevuvn yia to épyo pe KA 10113 “Ta
Apyn EAAnvika oyoAeia s M'eppaviag tnv emoyn s kpiong: ekmatSevTikeg 16e0Aoyieg
KOl TIPOKTLKEG.

III. Q¢ empopPwTpLA3

2002-2014: Xvppetoxn o0& TOAA EMUPOPPWTIKA oegpvaplx tov EAIAMME pe
avtikeipevo Tt SilaokaAia ™G EAANVIKNIG w¢ Se0Tepng YAwooog oe PETPLO eTimeSo
YAwooopdBewag (emimedo B1-B2 tou KEIA) (Ax. pabnpata ota S {wong
ETIHOPPWTIKA CEULVAPLA OHOYEVWOV EKTIASEVTIKWY Tov lavoudplo kat tov IovAlo emi
Oelpa £TWV 01O TAaiolo Tou Tpoypappatog «Iadeia Opoyevwv», Siad {wong kat €
ATOOTACEWG EMUOPPWTIKA CEUVAPLA 0TO TTAX{GL0 TOU «EAANVOYAwooT SLamoALTIopiK)
TpwtoBdbuia kat  Sevtepofabula exmaidevon ot AlaoTopa», BA.
www.ediamme.edc.uoc.gr/ellinoglossi)

NoéuBprog 2007-Iovviog 2008: IZupuETOX!] OF  EMUOPPWTIKO  CEULVAPLO
(«Emiudpwon exkmaldeutikwv B’ Ouag og 0épata AlKTOALTIOUIKNG eKTaiSEVOTG») GTO
mAaiolo Tov mpoypdupatos «Exmaidevon AAAodanwv kal [TaAtvvootovvtwy Madntwv-
ya ™ Sevtepofaduia exkmaibevon» (EIIMAZ) (titAog oepwvapiov: «AlBACK® KL EPELV®
N SI8aoKAALX LoV O€ L TTOAVTIOALTIO KT TAEN») (BA. Kol oXETIKEG SnpooLEVoELS)

AgképuBprog 2011: Tvppetoxn oe Sl {WoNG EMUPOPPWTIKG oepvdpla oto HpdxAeio
(Apaon «EmMuop@won eKTASEVTIKOV KoL HEAWV TNG EKTIALSEVTIKIG KOLVOTNTAG») TOU
mpoypaupatos «Exmaibevon AAodamwv kat IMoAwwvootolviwv Mabntwv- yia
Sevutepofabpia exmaidevon» (EIIAE, @opéag vAomoinong A.I1.O.)

Iavovaprlog-®eBpovaplog 2012: TuppeTox) O0TO €€ QATMOOTACEWS ETMLUOPPWTIKO
oepwvaplo tov EIMAL v omOUAKPUOUEVEG TIEPLOYXEG UE OTOXO TNV EMUOPPWON
EKTALSEVTIKWY 0 Bépata SI8aKTIKNG TNG €AANVIKNAG WG Se0TEPNG YAWOOOG OTLS
oLUPBATIKEG TAEELG TOV EAANVIKOU GYO0AE(OV.

AgképnBprog 2018- defpovaprog 2019

Tuppetoxn (WG EMPOPPOTPLA KAL CUVTOVIGTPLA EVOTHTWYV) 0TO XPTUATOSOTOVUEVO ATIO
Vv UNICEF empop@wtikd mpoypaupa Teacher capacity building for refugee children in
Greece xaL wG ekmpoowtog tov IK oe ocvumpain tpuwv IMavemompivv (Oeooaiiag,
lwavvivwv, Kprjtng) pe cuvtoviotiko etaipo to Mav/po Osooaiiag.

deBpovaplog 2020-PeBpovaplog 2021

TUPHETOXT] WG EMUOPPEMOTPLX OTO €§ AMOOTACEWSG TPOypappa «Adackalia tng
EAMnvikng wg Agvtepns/Eévne yAwooag» tov Mavemomuiov Atyaiov, pe em vmevbuvn
™V Kab. X. Bito\axn.

¥ BL. oyetikéc Pepardoeig EAKE.
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2YITPA®DIKO EPT'O

Al,

A2,

A3.

A4,

A5.

Aé.

A7.

AS8.

A9.

A. Elonynoeig Snpootevpéveg oe mpaktika Huepidwv kat Tuvedpiwv
HETA amo Kpion

Hatzidaki4, A. (1992). Greek and French in Contact: the Case of Second-Generation
Immigrants in Brussels. £to lpaktikd tov 100v Aiebvois Zvvedpiov ths EAAnviKTiG
Etaipeias  E@apuoouévng TAwooodoyias (E.EETI) pue titho «AéloAdynon
EKTTALOEVTIKWV TIPOYpaUUatwv», Oeooatovikny 19-21 Askeufpiov 1991 (co. 242-
251). @ecoarovikn.

Xati{ndakn, A. (1993). Social networks and language choice in a bilingual context.
Y10 MeAétes yia tyv eAdnvikn yAwooa. lpaxtika tns 13n¢ Etolag Zuvavtnong tov
Touéa TI'wooodoyiag tov AILG. Osooadovikny 7-9 Maiov 1992 (co. 607-624).
OecoaAovikn.

Hatzidaki, A. (1994). Lexical Borrowing in Immigrant Varieties of Greek. In
Philippaki-Warburton, 1., Nicolaidis, K. & Sifianou, M. (eds), Themes in Greek
Linguistics (Papers from the First Intenational Conference on Greek Linguistics,
Reading, September 1993) (pp.365-372). Amsterdam: John Benjamins.

Xat{ndaxn, A. (1995). H Swatipnon ¢ EAAnvikis and ‘EAAnveg petavdaotes. Mia
KOWVWVIO-YAWGGOAOYIKY] Tpoofyylon. Xto Medétes yia v eAnvikl) yAwooa.
Hpaktika ¢ 15n¢ Etrioiac Zuvavthong tov Touéa Mwoooloyias the PIA0GOPLKNC
ZxyoAnc¢ tov A.IL.6.,, Osooarovikn 11-14 Maiov 1994 (66.686-697). Oecoarovikn.

Xati{ndakn, A. (1996a). H eAAnviki wg pelovotiky yAwooa ot Avtikry Evpomm,
‘loxvpn’ M ‘acBevig’; Ito Ilpaxtikad Huepidag ue Oéua «'loyvpéc’ kai 'acOeveic’
yAwooes otnv Evpwnaixn Evwon: oYels Tov yYAwookol nyeuoviouovy», Oscoaiovikn,
25 Antpidiov 1996 (00.95-104) Beooarovikn: Kevtpo EAAnvikn s MAwooag.

Xat{ndaxn, A. (1996). Ta eAAnvikd TwV amoSuwv: TPoRAUATH TEEPLYPAPNS KoL

oploBEéong kat Tpotdacels yi ™ SidaokaAia g EAAnvikie. Zto MeAétes yia tnv
eAvikn yAwooa. lpaktika the 16n¢ Etnotag Zvvavtnong tov Touéa M'woooloyiag
oV A.I1.0., Osooarovikn 4-6 Maiov 1995 (60.564-575). Oecoaiovik.

Xatindaxn, A. (1999a). H eMinvikr Stddektog ¢ MaplovmoAng: Awatipnon 1
uetaxivnon; Zto Xplotidng, A.d. (emy), «'loyvpés’ kat 'acBevels’ yAdooes atnv
Evpwnaiky ‘Evwon: oOyYeis tov yYAwoowkoU nyspoviouov». Ilpaktika Aie@vouig
Zuvedpiov tov Kévipov EAnviknc T'wooag, Ocooadovikn, 26-28 Maptiov 1997
(66.517-524). AGYve: K.ET./ YILE.ILO.

Xatindaxn, A. (19998). Ot eAAnvikég SidAektol TG TeEPLOX§ TS MaplovmoAng
(Ouvkpavia): pia KOWVWVIOYAWOOIKY HEAETY. ZTO Aauavakng, M. & Mixedakakn, O.
(emy.), EAAnvoyAwoon ekmaidevon oto eéwtepikd. Tpaktika TaveAAnviov-
Havouoyeveiakov avvedpiov, PéQuuvo, 26-28 lovviov 1998 (00.383-393). P¢Bupvo:
E.ATIA.M.ME.

Xati{ndakn, A. (1999y). O meploplotikds dpog ¢ ooduvapiag (equivalence
constraint). Ztoela amo v evaiiayn kwdikwv petadd EAAnvikng kat FoAAkng.
Yto Melétes yia Tnv eAdnviky yAwaooa. lpaktika tng 19n¢ Etoiag Xuvavtnong tov
Touéa I'\woooloyiag tov A.ILO., Osooalovikn, 23-25 Anpidiov 1998 (60.586-600).
Oecoarovikn.

4 Metd to 2002 petaypd@w to emwvupd pov we Chatzidaki, Adyw ¢ aAlayng tpdmov ypa@rg
TOU EMWVVULOV 0TO Slafatnplo pov.
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A10. Xatindakn, A. (2000a). AAAOYyAwooa TTASI& o€ HOVOYAWOOES TAEELS: OKEPELS YIa
™ SaokaAla TG EAANVIKNG WG SEVTEPNG YAWOOAG OTA TAXICLA TOU «KAVOVIKOU»
pabnuatog. Lto Aviwvomoviov, N, ToayyaAidng, A, & Mouvutin M. (emy), H
Sidaockadia tne eAANVIKNG w¢ EEvng/devTepns YAwooas. Apyéc-mpofAnuara-
MPoomTIKES. Tlpaktika Siuepidag, Osooadovikn, 2-3 Ampiiiov 1999 (606.397-403).
Oecoarovikn: Kévtpo EAAnviknig FTAwaooag.

A11l. Xat{ndakn, A. (20008). H eknaidevon Twv TAAWVVOOTOUVTWY HABNTOV 0TV
EAA&Sa. In Christodoulou, N. & Pavlou, P. (eds), Problems and Challenges of
Repatriation. Conference Proceedings, organized by the Research and Development
Center- Intercollege and the Department of Foreign Languages and Literatures,
University of Cyprus, Nicosia, 19-20 March 2000 (pp.21-31).

A12. Xatindakn, A. & T'akovdn, A. (2000). H SiSaokadia ¢ eAANVIKNAG o€ TAEELS
‘uelktns Suvapkomrtag’. Lto lewpyoyiavvng, I1. (em.), H EAAnvikn) wg devtepn 1
&vn yAwooa. Mia StamoMitioutkn) mpooéyyion (2° Aiebvég ovvédpio, IMlavemotiuio
Hatpwv, IL.TAE. -KEAE., [atpa 25-27 lovviov 1999) (Touog IlI, 00.138-151).
[Iatpa.

A13. Xatinddakn, A. (2001). la pa Sidackadia ™¢ EAANVIKNG wg SeVTEPNS YADOOAS
‘Ue éupoaon oto meplexopevo’. Eto BapPovkag, M. & Xat{ndaxn, A. (emy.), Mabnon
Kat Stbaokalia NG eAANVIKIG w¢ UNTPLKNG Kat w¢ SevTepns yAwooas. IlpakTikd
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KPITHX XE EINIXTHMONIKA IIEPIOAIKA

Ta tedevtaia xpovia €xel kpivel apBpa mpog Snpocicvon ota akOAoLOA EAANVIKA Kot
SLeBvn TrepLlodiKa:

>
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ASaokaAiknc Opoomovdiag EAAGSag

VW €xeL Kpivel gpyacies yla ouppeToxn o€ SLA@OPa YAWGGOAOYIK& OULVESPLX OTNV
EAGSa katl 6To e§wTEPLKO.

AIOPTANQXH - XYNTONIXMOX EINIXTHMONIKQN
APAXTHPIOTHTQN

» llpoedpog ¢ Opyavwtikng Emtpomig touv 5 AwbBvovg Zvvedpiov
«2tavpodpout FI’woowv kat MoAttiouv: I'wooeg kat IlloAitiouoi oto Zyoleio kat
otnv Owoyévewa» (https://clc5.ediamme.edc.uoc.gr), Swopyavwon EAIAMME-
[ITAE/KEME-IIK ko opdda «IloAvSpopo».

» Médog ¢ OpyavwTikns Emitpomg Zuvedpiwv tov Tunquatog, A.x. Tov Alebvouig
Zuvedpiov yia ™ MdaOnon kat AlbackaAia TG EAANVIKNIG WG UNTPLKNG KAl WS
Sevtepng  yAwoooas (OxtwBplog 2000), ¢ 57 AleBvols  Ampepidag
Mabnpatikwv, 17-19 Ampuiov 2008), touv Zuvedpiouv touv EAIBEA yua tig TIIE
KoL TN Anuovpylkotnta 0to Anpotiko ZxoAeio (8-10 Iovviov 2018), k.a.

» Mélog ™G Opyavwtikn Emitpoms tou AteBvolc Zuvedpiov touv Kévtpou
Epeuvwov kot MeAetwv touv I[lavemotnuiov Kpnimmg pe titAo ‘Migration:
Interdisciplinary Challenges’ (P€¢6upvo, 17-18 Oktwfpiov 2019).

» Médog ¢ Emotnuovikig Emitpommg AteBvwv Zuvedpiwv, T.y. Tov 110 AleBvouig
Yuvedplov EAAnvikng TAwoooloyiag (Podog, ZemtéuPprog 2013) kot Tou
AeBvovg Zuvebpiov “Rethinking Language, Diversity and Education” (P68og, 28
Matiov-1 Iovviov 2015).

» Awpyavotpla tov Mdawo 2008 oto ILT.A.E. g Huepidag yia daokdiovg kat
mmaywyoug e 0éua «H dtayeipion ths moAvyAwaoaoiag aTo ayoleior.

» Médog ¢ Zuvtaktikng Emitpomis touv meplodikov tou ILT.AE. «Emiotriueg
Aywyne» éwg to 2012.

» ZUVTOVIoHOG Opdoewv oLtV oTto TAaiclo TG Atevpupevng Tpaktikng
Aoxnong tou IL.T.A.E. (umeBuvog H. KoupkouTtag) pue avtikeipevo tn Si8aockaiia
eEAMNVIKWV o€ aAA0Satols pabntés (2016 Ewg onuepa)

AIAAKTIKO EPT'O

A. Mafpata o€ TPOTTTUXLAKO £TIiTIES0 Kt 6T0 AtdaokaAsio "Mapia Apapiwtov”
Tov II.T.A.E.

» Oéuata Atamolitiouikns lMadaywyikns (A06 02)

> Awsaktixn) Ths EAAnviknc w¢ devTepns yYAwooag: Oswpntikd kat puebodoloyikd
ntriuata (A06 05)

» KowwvioyAwoooroyia (1 ‘TAwooa kat yAwooes otnv eEAMnvikn kowvwvia’) (A0S 04,
mpwnv A06 06)

» H édibaokaldia oe moAVyAwooes/moAvmoAitioutkés taéeis (A06 07)
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» Movtéda SiyAwaoonc exkmaibsvong (A08 03, mpwnv A06 09)

» HyAdooa katn dibackadia ng: facikés évvoies (‘Oewpntikn YAwooodoyia’) (A01 05)
» AmoMTIOUKEG-OLYAWOOLKES Kat SIamoMTIOUIKES SlaoTaoels TG EAAnvikn¢ wg
SeUTEPNC YAWOOAS: OXESLAOUOS Kat TTapaywyl) eKTatdevTikov vAtkov (A06 03)

» Awylwooia kat Sidaktikn The EAAnVikNS we SevTepns yAwooag (YToxpewTikd Madnua,
A08T101)

» Intiuata Si6aKTikh¢ N EAANVIKIG we eUTepnS yYAwooag (A08 02)

» Tlooeg kat ypauuatiopoi oe moAVyAwooa/moAvmolitiouikd teptfairovta (A08 04)

B. MaBnpata o MeTamtuXlako eninedo

» ZUUETOXT) 0TO SlaTopeako pabnua tov A' topéa eml oelpa etwv (2001-2009, 2012-
13,2015-17)

» Kupla emPBAémovoa oe €€l epyacies ylx v amokmon Metamtuylakol AImA®UATOS
Elikevong ommv katevbuvorn «AiyAwooia/Aidaktikyi T €AANVIKHG w¢ OEVTEPNS
YAWooag» tou maAaov [IME tovu II.T.A.E. (6T0 mAaiolo tng KateLBUVON G TTIPOCPEPITAV
uia 1 8Yo Béaelg ava tpletia mepimov): A. Zitapéviov (2000), A. NikoAovdng (2003), AL
MmovviaAgtov (2003), E. KovkovAdxn (2006), I. Zevikdxn (2010), K. Kotowwng (2015).

» Albaockovoa oto véo Tpdypappa Metamtuyxlakwv Emovdwv tou ILT.A.E. «Emotueg
Aywyne» (2015-2018) otmv katevBuvon: «Pewpia NG Tadelag Kal oUYYPOVES
mpooeyyloels otny Tadaywytkl) dladikaciar- €Ee\8IKEVON «ZVYKPLTIKY, ALXTTOALTIOULKT)
kat Alyldwoon exmaibevon» (2 pabnuata e€elbikevong kab’ oloxkAnpia)- Kipu
emPAETOVOA O TPELG SIMAWUATIKEG epyacieg Tou oAokAnpwOnkav (M. Mepakdakn, E.
Mmnayovpakn, ELKokoAakn, 2018)

» Albaockovoa oto véo TIpdypappa Metamtuyxlakwv Emovdwv tov ILT.A.E. «Emot)ueg
Aywyne» (mpwto €tog Aettouvpyilag 2018-2019) otnv edikevon «pauuatiouos,
apnynon kat Stdackadia Tng EAANVIKIC w¢ TpwTne Kat w¢ SeUTEPNS 1 EEVNG YAWaoag» Ta
NG pabnuata:
- (YM 212) «H dibaokaria thg EAAnvikn¢ w¢ AsUTepns/EEvns yYAwooag: OswpnTIKES
TPOOEYYIOELS KAL TIPAKTIKES EQaPUOYES» (YTIOXPEWTLKO)

- (YEM 216) «lloAvmoMTioukotnTa katr moAvyAwooia otnv EAAdSa: kowvwvio-
YAWOGOAOYIKE Kat EKTTAUSEVTIKG {NTHUATA» KAL

- (YEM 217) «Evallaktikés mpooeyyloeis otn Sidackadia s EAAnViKNG w¢
devtepng/ Eévng yAwaooagy.

» Koplua emifAémovoa oe Si8aktopikn Statplfn mov €xel oAokAnpwBel (A. Zitapéviov,
2011).

» MéXog TPLUEAOVG ETILTPOTING 0€ AAAEG TIEVTE IOV £XOUV UTIOOTHPLXTEL EMITUXWS (pior
oto ILT.A.E. tov ITav/piov Atyaiov (N. Ztoylog), pia oto Tuniua AyyAukng FAwooag kot
Aoyoteyviag Touv AILO. (M. Nepdvtln, 2011), kat tpes oto IL.T.A.E. tou [Mavemiotnpiov
Kpn g (A. Avactaon, 2008, X. MaAtykoudn, 2010, T. ZtdAov, 2010).

» KVpla emifAénmovoa oe §Vo Simwpatikég epyacieg to 2018-2019 kot og pia 2019-
2020 oto mAaioclo tou IMMIE «Emomues Aywyns- EE amootdoews ekmaidevon pe
xpnon twv TIIE (E-learning) » tou EAIBEA tov IL.T.A.E. tov [lavemotnpiov Kprng.

» MELOG apKETWV TPLUEA®V KAL EMTAUEADV ETUTPOTIWOV YIX LETATITUXLAKES EPYACIEG OTO
IL.T.A.E. Kpryng.

> EEwtepikn kpim¢ (external examiner, Zemtéufplog 2007) oe Swatpiffn mov
vmoompixtnke oto IMavemioTuo Tov Sussex oto Mmpdattov Tov Hvwpévou Baoiieiov
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(N. Toywvdag, "Ethnolinguistic Vitality and Language Maintenance in Second-Generation
Migrants: A Study of Albanian and Egyptian Pupils in Athens") kol ek66OnKe 0T CLVEXELX
(Gogonas, N. (2010) Bilingualism and Multiculturalism in Greek Education. Newcastle
upon-Tyne: Cambridge Scholars Publishing)

I'. MaOnuata o€ lpoypappata METATTUXLAK®OV EMOVS®WV HETA ATIO GXETIKT)
TPOOoKANONS

» Avo Tplwpa pabipata oto petamrTuylakd mpoypauua tou ILT.AE.
[avemompiov Oecoariag “Aidackadia kat uadnon tng yAwooas- avamtvén
Stéaxtikov vAkov” (29-30 OktwPpiov 2004) kot

» Tpla tplwpa padnuata pe Oépata oXeTIKd pe StyAwooia Kol SLHTOALTIGUIKTY
Tadaywykn oto Metamtuylakd mpdypappa tov Tuipatog Emotuwnv Aywyng
Tov Iavemotnuiov Kompov (6-8 Amtpidiov 2009).

AIOIKHTIKO EPT'O- XYMMETOXH XE EIIIXTHMONIKEX
EIIITPOIIEX

» Tlpoedpog tov IL.T.A.E. amd tov ZemtéuPpro 2019.

»  Avaminpwtpla lpoédpou tou Tunpatog amod tov Aekepfplo 2015 (ExAoyn ot
B¢on mv 1/11/2017).

» Zvuvtoviotpla s OMEA (Oxtwpprog 2019 éwg onuepa)

» AlevBovtpla tov Epyactnpiov AtamoMTiouikwv kat MeTavaotevTika)v MeAETWV
(E.ATA.M.ME.) amdé 1o @B8wvémwpo tov 2011.

» Médog ¢ Emitpoms Metamtuylakwy Zmouvdwyv tou ILT.AE. amd to 2011 £wg
tov Oktwfpro Tov 2013 kat TAaAL am6 to Mato tov 2015 (wg ekmpdowTog Tou A’
TOUEQ).

»  AevBuvtpla Tou véou Ipoypappatos Metamtuylakwy Zmovdwv tou ILT.A.E. kat
vmevBuvn Y Tov ouvtoviopd touv MabBnpatog Kopuotd A’ €fapunvou kal twv
HETATITUXLOHK®OV HaONUATwy Tov A’ Topéa (amd Zentépfplo 2015).

»  AvamAnpwpatiko pérog g OAopédeiag g Emitpommg Epevvav wg
exkmpoowTog tov [LT.A.E. (2013-14).

» Médog tou AoknTtikov ZupPouviiov tov Kévrpov Epsuvav kat MeAetwv (KE.M.E.)
tov IMavemotuiov Kpntg weg ekmpdowmog g ZxoAns Emomuwv Aywyng
(MapTtiog 2016 £€wg 2021).

» Médog Tou AloknTikov Zupoviiov Tov Kévipov Epevvav kat MeAetwv (K.E.ME.)
tov [Mavemopiov Kprng (IovAtog 2012-Avyovotog 2014).

» Mérog g Emtpomig Mpomtuytakwy Zmovdwv tou IL.T.A.E. and 1o 2002 £wg To
2011 (wg ekmpoowog Tov A’ Topéa) kat TTaAL amd tov Zemtéufplo 2020.

» YmevOuvn ywx ™ ZxoAwkn Ilpaktikny Acknomn tov 1ov emmédov (ouvtovioudg,
0pYAVWOT KAl TWV TEVTE OHASWV Kal EMOTTE piag opadag @oltnTwy) amod to
2013 wg o 2016.

® BL. BeBarcosic oo H.3.
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» Mélog g Emitpommg ZyxoAwns Mpaktikns (2013-2016).

» Exmpoocwmog g ZxoAns Emompwv Aywyng atn ZuykAnto 1o akad. £tog 2001-
02.

AIAAEZEIX KAI XYMMETOXH XE ENIXTHMONIKEX ENNITPONEX
META AIIO [IPOXKAHZH ©

> Médlog TG Ouddag Epyaciag  tov Ymoupyeiov Iadeiag, 'Epevvag xat
OPNOKEVUATWY YL TNV CGUUTATIPWOT] KAl QVAHOP@®WOT TOU LoXUOVTOG VOUODETIKOV
TAQLOIOL YlX TN SLATOAITIOUIKY] €KTIAiSeVon KAl T SIHTOAITIOUIKE o)xoAsia (amd
AgképuBplo 2015 (AAA : QBI'’K46531Z-8PX)-[H emitpom ouveSpiaoe emtd @opés amd tov
lavovdplo 2016 kat oAokApwoe To €pyo NG oTIS apxes Ampiiiov 2016 pe v katabeon
oXeTKOV Topiopatog otov TOTe Av. Youpyd 0. ledeypivn]

> AldAetn pe B£ua TIG ELOVOTIKES YAWooeg oty EAAGSa kot ) Siaxeiplor| Toug o€
eKTALOEVTIKO eTimedo o€ muepiba epyaciag TG €PELVNTIKAG OUASAG YA TNV
moAvyAwooia otnv Evpwmn «Pluriel- Circle pour le plurilinguisme en Europe» (7
Ampidiov 2006, Institut Universitaire de Formation des Maitres d’Alsace - Université
Marc Bloch de Strasbourg, F'aAAia).

> ALGAEEN pe BEPA TIG EKTTASEVUTIKEG TIOALTIKEG KAL T SLATIOALTIOULKT EKTIaiSgLON
omv EAAada oe nuepida gpyaciag g opddag «Pluriel» xat tov IMavemompuiov tov
AovgepBovpyov (14 Maptiov 2007).

> Tupuetoyn ue epyactiplo oto 23° MaveAAnvio cuvédplo g AOE-TIOEA ue 6épa
«To yAwooiwko uabnua oe moAvmoAitioutkd meptfailovra» (Adpvaka, Kompog, 21-25
Ampidiov 2009).

> Elonynon oty nuepida pe 0épa «Mwooa kat Kowwvia: puia moAv otevy) oxéon»
He KeEVTPKO opAnTr tov Koountopa g ZxoAng Emomuwmv Aywyng tov AILO. Kab.
Zwepovn Xat{noaBBion (13 Maiov 2007, Awxpkés oepwvaplo PAoco@Lkng ZxoArg
[Mavemiotpiov Kpntng).

> Elwonynon oto Xvumdowo “Learning Greek as a Second Language Online: The
Combined Dynamic Model of Language Learning (CDMLL) of the University of Crete)” mou
Sopyavwbnke amd to Centre for Educational Research in Languages and Literacies
(CERLL) tov Ontario Institute for Studies in Education (OISE), University of Toronto (24
Amtpidiov 2014).

> Ewonynon pe titho «EAAnvoyAwaoon ekmaidevon oty Aiaomopa: To IepifdAdov
HAextpovikric Mdabnong tov Ilavemiotnuiov Kpntne» ot Smuepida touv Kévtpovu
EXnvikn g FAwooag yia v [Mietomoinon EAAnvopdBeiag (ABnva, 3-5 Oxtwfpiov 2014).

> LUUUETOXT ME EONYNOTN KAl €PYNOTNPLO O0TO Xuvédplo «H StamoMitiopikn
Sduaotaon otn Sibaokaria Twv Madnuatikwv, tne Fwooag kat tn¢ lotopiacy (Asvkwola,
26 NoeuBpiov 2016, Sopyavwon Madaywywkd Ivotitovto Kompov & Iavemiot)uio
Aevkwoiag-Edpa UNESCO) pe 0épa «Avantvooovtag tnv eAAnvouddeia twv SiyAwoowv
UAONTWV péoa OTIS CUULATIKES TAEELS: TUYXPOVES TTPOTEYYIOELSY.

> AldAetn oTo petamTuylakd Tpoypappa g XxoAns Kowwvikwv Emotnuov tou
[Mavemomuiov ¢ KoAwviag (15 NoegpBpiov 2016) petd amdé TPOCKANGN TNG

6 Evdewrticéc Befarmdoeig oto H.3, H.8 kot H.9.
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KaBnyntplag A. Panagiotopoulou, pe titAo “Immigrant children at schools; the Greek
experience (1990-2015)".

> TpmUEPO EMPOPPEWTIKO CEUVAPLO OXETIKA HE TN SidaokaAia g EAANviKN G wg
Sevtepns YAwooag oe otedéyn tov Iadaywywkol IvetitodTou UETA amd TPOCKANON
(Asvkwoia, 15-17 deBpovapiov 2017).

> Ewonynon otmv Hpepida mpog tunv touv Jim Cummins (oto mAaioclo Tovu
£0PTACUOV TNG ATOVOUNG TOU T(TAO Tov Emitipov Adaktopa amd to TEAIIH ABnvwv) e
Oéua «dibaokovtag tov Jim Cummins otnv EAAdda: mpoxAnoeis kat 1SlaitepOTnTEG
(Tetaptn 8 Maptiov 2017, ABrva).

> Ewonynon oty 1n Empopewtikn Zuvavimon ya Ekmodeutikos g EAAnvikg
wg Agvtepns Mwooag Twv xwpwv g Kevtpukng kat AvatoAwkns Evpwmng (08noodg,
27-30 Ampuliov 2017) pe titdo «To Ilepifdrdov HAektpovikiic MdaOnong Tov
Havemotnuiov Kpntne (EAIAMME.): epyaleia kat mopot yia ) Sidackadia kar 0
Uadnon tne EAANVIKIG YAWOOAS KAL LOTOPLAS 0T SLACTIOPA».

> Kevipua ewonynon («EAAnvika wg devtepn yAwooa oty ovufatiky) taén:
OewpnTIKO TAQIOL0 KAl TPOTACELS SLOATKAAIAG») KAL EPYNCTNPLO OE EKTALSEVTIKOUG GTO
ouvedplo tov IMadaywyikov Ivetitovtou Kumpovu e titAo «Baoikés apyés Sidaokaliag
otnV moAvyAwoon taén» (Aevkwoia, 13-2-2019).

> Eloniynon oto ZtpoyyvAd Tpaméll «Kovwvia evdAwTeS oUddes kat evioyvon tne
nmpdofacnc otnv ekmaibevon» tov 1ov Emotnuovikov Zuvedpiov yia n Awa Biov Mabnon
ue titAo «Zuvépyeles yia v mpowbnon s Aia Biov Mabnone» (Slopydvworn Anpog
HpakAeiov, 2-3 Maptiov 2019).

AKAAHMAIKEX APAXTHPIOTHTEX XTO EEQTEPIKO?

» Emwokéntng Epevvntrc (7-14 Oxtwppiov 2004) oto gpevvntikd kévtpo Babylon
(Centre for Studies of the Multicultural Society) tou University of Tilburg otnv
OAAavéia (StevBuvtnig Prof. Guus Extra)

» Emwokéntng Epevvntg (Visiting Research Fellow) (22 Oktwfpiov-16 Nogpfpiov
2006) oto School of Education, Communication and Language Sciences tovu
University of Newcastle-upon-Tyne. Head of Department: Prof. Li Wei.

» Xvppetoxn oto mpoypappa ERASMUS-SOCRATES (2-9 Ampuliov 2006):
Exmaidevutiky emiokeym piag eBSonddag oto Institut Universitaire de Formation
des Maitres d' Alsace oto XtpacfBovpyo ot ‘aviaidayn’ HE TNV GLVASEPEPO
Christine Hélot: 8i18aokaiio pabnudatwyv oe @otttég Matdaywykol TUHATOS.

» Xvupetoxn oto Tmpoypappa ERASMUS-SOCRATES (10-17 Maptiov 2007):
Exmaibevtikn emiokeym piag eBSouadas ato Institut Universitaire de Formation
des Maitres d' Alsace oto Xtpacfolpyo o€ ‘avtaAdayr) HE TNV OULUVASEPPO
Andrea Young: 8tSaokoAia pabnuatwy oe @otrtnTés Madaywykov TURUATOoS.

» Zuppetoxn HETA amd mpookAnom oto Conference on Scientific Cooperation
between Greece and Germany 2015 kai cuykekpipéva oto 5¢ Workshop (Linguistic
Diversity and Language Pedagogy: Greek and German cases, coordination: Prof.

! Evdewrtikéc Befarmoeig oto H.3 kot oto H.9.

[20]



Androutsopoulos) mouv Sopyavwoe to IMavemomjuwo touv ApBovpyouv (5-7
deBpovapiov 2015).

Tupuetoy Heta amd TpoéokAnon oto 2nd International Workshop on
Multilingualism with Ofelia Garcia, mov Stopyavwbnke otig 12 defpovapiov
2016 amdé 1o MNavemomuo ™¢ Kodwviag oto mMAaiclo Tou TMPOYPAUUATOG
SINTER (Competence Area V- Social Inequalities and Intercultural Education),
xpnuatodotovpevo amo v Institutional Strategy of the University of Cologne
within the German Excellence Initiative). YmevOuvn Kabnyntpua: A.
Panagiotopoulou.
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